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AHHoTanusi. HaHoTeXHOJIOTHS — OTHOCHUTEIBHO HOBas, Pa3BUBAIOINASACA JHCHUIUIMHA.
BwMmecTe ¢ ee pa3BUTHEM MOSBIAIOTCS HOBBIC TEPMUHBI, U TEPE]l IEPEBOUNKAMHE, 3aHUMAIOIIMMUCS
TEXHUYECKHM MEPEBOJIOM, BCTAET 3aJada IO CO3JaHHUI0 COOTBETCTBYIOIIMX HOBBIX TEPMHUHOB
B SI3bIKE, HA KOTOPBIH OHM NiepeBoAT. [losiBeHNe ke HOBBIX TEPMHUHOB B HOBOI 0o0iactu Tpedyer
ux craggapruzanuu. CTaHmapTel enle MpOoJOHKAIOT COCTABIATHCS U U3MEHSTHCS, U BCECTOPOHHEE
W3Y4YEHHE TEPMHHOJIOTHMH OTHOCHUTEIBHO MOJIOJON OTpaciv HayKH JAOJDKHO CIOCOOCTBOBATh
CTaHOBJICHUIO €TMHOTO TEXHUYECKOTO fA3bIKa. B 3T0il cTaThe McCienyroTcss 0COOEHHOCTH MepeBoia
TEPMHHOB B paMKaX [IMCKypca HAHOTEXHOJIOTHH C aHTIUHCKOTO s3bIKa Ha PYCCKUN (HA OCHOBE
I'OCToB). B xone aHanu3a BBISBICHO, YTO HauOoJiee YacTO MCHOJIb3yEMbIM METOIOM IepeBoja
sBisieTcsl KaynbkupoBaHue. C ero momoinpio mepeBereHo 58 % tepmuHOB. Pexxe BcTpeuaroTcs
TpaHc(hopMaIyy, ¢ TOMOIIBI0 KOTOPBIX mepeBeneHo 17 % TepMHUHOB, MPHOIMKEHHBIN TEPeBO] —
13 % TepMHHOB, OnMCaTENbHBIA TIepeBol — 6 % TEPMHHOB, TPAHCIUTEPAIUS U TPAHCKPUTIIHS —
6 % TtepmuuoB. Ilocne cpaBHEHUS pe3yJabTATOB HCCIEIOBAHUS C pabOTaMH APYTHX AaBTOPOB,
BBITTOJIHEHHBIMU B T€UCHUE MOCIEIHUX TISITH JIET, CIIEJIaH BBIBOJ 00 OTCYTCTBHM €IMHCTBA MHEHUH
[0  BOMPOCY YAacTOTHOCTH  HCIOJB30BaHMs ~ TOIO  HWJIM  MHOTO  MeTofa  IepeBoja
B HAaHOTEXHOJIOTHYECKOM JUCKYpCe U O HEOOXOAMMOCTH MPOBEAEHUS JaTbHEUIINX HCCIeI0BaHUN
B 3TOi1 chepe.
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Abstract. Nanotechnology is a relatively new, developing discipline. As it develops, new
terms are created, and technical translators are faced with the task of creating corresponding new
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terms in the target language. The emergence of new terms in the new field requires their
standardisation. Standards are still being developed and revised, and a comprehensive study
of terminology of a relatively new branch of science should contribute to the formation
of auniversal technical language. The article deals with the peculiarities of translating
nanotechnology discourse terms from English into Russian (based on GOSTSs). The analysis
revealed the most frequent translation method is loan translation. It was used to translate 58%
of the terms. Less common are transformations, which were used to translate 17% of the terms,
equivalent terms selection — 13% of terms, descriptive translation — 6% of terms, transliteration
and transcription — 6% of terms. After comparing the results of the study with the works of other
authors over the past five years, it was concluded that there was no consensus on the frequency
of using one or another translation method in nanotechnology discourse and that further research
in this field is needed.

Key words: translation, translation methods, term, technical translation, nanotechnology.

For citation: Sakaeva L.R., Khusnutdinov K.R. Peculiarities of translating terms
of nanotechnology discourse. Kazan Linguistic Journal. 2019. 2 (2): 54-66. (In Russ.)

HaHoTexHon0THH 10 CUX TIOp HAaXOJATCS B CTaIMM PA3BUTHS, U OOJIbIIIASI YACTh
paboT BATOM cdepe HamucaHa Ha AHTIUKUCKOM S3bIKE, TaK Kak IepeJoBUKaMU
B 00JIaCTH HAHOTEXHOJIOTUW sBJstOTCS Takue crpanbl, kak CIIA u SAnonHwus.
TepMHHOJIOTHS 3TOM HAyKH MPOJOJIKAET PA3BUBATHCS BMECTE C HEW. PyCCKOSI3bIUHBIE
TEPMHUHBl HAHOTEXHOJIOTUYECKOTO JHCKypca TMPEUMYIIECTBEHHO MOSBISIOTCS
B IIPOIIECCE TEPEBOAA COOTBETCTBYIOIIMX CTAaTEW C aHIVIMICKOro si3bika. [Ipm sTom
OJIHU U T€ K€ TEPMHUHBI MOTYT MEPEBOJUTHCS PA3HBIMU MIEPEBOAUUKAMHU TTO-PA3HOMY.
B cBsi3u ¢ 3TUM UAET npouece ynopsaao4eHuss TEPMUHOJIOTMN HAHOTEXHOJIOTHYECKO U
Hayku. [lepeBolibl HOBBIX TEPMHHOB 3aKPEIUIIOTCS B CJIOBapsiX: K MPUMEPY, YxKe
cymectByeT  «CloBapb ~ OCHOBHBIX  HAQHOTEXHOJIOTMYECKUX M CBSI3aHHBIX
C HAHOTEXHOJIOTUSIMH TEPMUHOBY» Koprnopanuu «PocHaHo». Takxke «ycTaHOBIEHUEM
€UHON TEPMUHOJOTHUM W OOIIMX NPHUHIMIIOB KJIacCU(PUKAIIMU HAHOTEXHOJOTHI
Y HAaHOTPOAYKIIMU 3aHUMAETCsl CIeluaibHas pabouas Trpymmna, U pa3paboTka
TEPMHUHOJIOTUM OCYILIECTBIIETCA IOATAHO B BHJIE B3aMMOCBSI3aHHBIX CJIOBapeu
cepuu 80004» [17, c. 51], xoTopble ObUIM MCIOJB30BaHBI B HACTOAIICH padoTe.
[lenpro 3TOM pPabOTHI SBISETCA BBHISIBIEHHE OCOOCHHOCTEW TMEpeBOJa TEPMHUHOB

HaHOTCXHOJIOTHUYCCKOIo JUCKYypCa C aHTJIMKUCKOTO SI3bIKA Ha pYCCKHﬁ.
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MarepuanoMm nociaykuiau 320 aHMIOA3BIYHBIX TEPMUHOB M HX IE€PEBOABI
HA PYCCKUH S3BIK, H3BJICUYECHHbIE METOAOM CIulomHON BbIOOpKH u3 ['OCTos
B oOsactu HaHoTexHojorui [1-10], [18, c. 64-65].

OxapakrepusyeM AHUCKYpC cdepbl HaHOTEXHOJIOTUH U €ro TEPMUHOJIOTHIO.
HanotexHonoruueckuit DUCKYypC TPEJACTaBISAET COOOM YCTHBIM WM MHUCHMEHHBIN
BepOAIbHBIA  MPOAYKT KOMMYHUKAaTUBHOTO JIGMCTBUSL B  paMKax cdepsl
HaHOTeXHOoJoruid. OH  sBiAeTcs  NpOo(EeCCHOHANBHBIM, HWHCTUTYLIHOHAIbHBIM
U, B YaCTHOCTH, Hay4HbIM. B 1eioMm ke «JIuckypc cdepbl HaHOTEXHOJOTHH...
ABJISIETCSI COCTABHBIM JJIEMEHTOM  AHIVIOA3BIYHOIO HAYYHOIO JAUCKYPCHBHOIO
MPOCTPAHCTBA KaK CHCTEMEI. ..» [15].

Tak ke Kak HAHOTEXHOJOTMYECKUN JUCKYPC OTHOCUTCS K HAYYHOMY
JUCKYpCY, TaK U TEPMHUHBI 3TOrO JUCKypca OTHOCATCA K HAYyYHO-TEXHHMYECKUM
TEPMUHAM. A 0]l HAyYHO-TEXHUYECKUM TEPMUHOM ITOHUMAETCS «...CIAUHULA S3bIKA,
o0oO3HaYaIass HHCTPYMEHTBl, MEXaHW3Mbl, MAIIMHbI, ONEpaluu U Jp.
1 (YHKIMOHUPYIOIIAsl B HAYYHO-TEXHUYECKOM JUCKYpCE KaK €IUHUIA HOMHUHAIUI
[12]. Ecnu oOpatutbcs K CTPYKType HAayYHO-TEXHHYECKHX TEPMHHOB, TO CAMBIMHU
pacupoCTpaHEHHBIMU CPEAN HUX SIBISIIOTCS TEPMHHOJOTMYECKHUE CIOBOCOYETAHMS,
TO €CTh COUYETaHMs JIByX U OoJjiee CJIOB, OJTHUM U3 KOTOPBIX SIBIsSIETCS TepMHH. Jlos
TaKuX TEPMHUHOB B JTOM HCCIEIOBAHMM Takxe cocTtaBisieT okoio 80 %.
Ecnu j)xe nenuTh TEPMUHBI IO YNOTPEOJIEHUIO, TO HamboJiee YacTO MCIONb3YHOTCS
OTHOCHUTEJbHO-CIIEUM(UYHBIE TEPMUHBI, TO €CTh TEPMHUHBI, KOTOPBIE B HAILIEM CIIydae
MOTYT HCIOJIB30BAaThCS PA3HBIMU OTPACIIsIMU HaykH [12].

OnpenenuB XapakTep TEPMUHOB HAHOTEXHOJIOTMYECKOTO AMCKYpPCA, BBISIBUM
CHOCOOBI MX MEpPeBOJa, BOCIOJIB30BABIINCH KiaccU(pUKalUed METO0B MepeBOAa,
npemioxenHon bapxymraposeim JI. C. [11, ¢. 97-103]:

® TpAaHCIWUTEpPALUs U TPAHCKPUIILIUS;
® KaJIbKUPOBAHUE;
® ONUCATEIbHBIN MTEPEBO/I;

e pUOJIMKEHHBIN epeBo/] (MepeBo/] MpY MOMOIIY aHAJIOTa);
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¢ TpaHc(hOopMalLUu: [IEPECTAHOBKA, 3aMeHa (renepanu3zanus
Y KOHKpEeTHU3alus), 100aBJIeHnE, OMyLIEHHUE.

Jlanee mpoBeneM aHaidu3 pabOT B COOTBETCTBYIOLIEH OOJACTH U CPaBHUM
MOJIyYEHHBIE JAHHBIC.

B pa6ote PazmyeBa A. B. «<Hekotopsie 0cOO€HHOCTH TIEpEBO/Ia aHTIOS3BIYHOMN
TEPMUHOJIOTHH Cc(hepbl HAHOTEXHOJOTMH Ha pyccKuil s3bIk» [15] BBIsSBIEHO,
YTO TPAHCIUTEpAlUUs MW  TPAHCKPUIILKA HUCIOJb30BAIMCHL B 9 %  ciydaes,
KaJIbKUPOBAHUE UCIOJB30Baioch B 42 % ciyyaeB, oOmnucaTeIbHbIA MEPEBOJ
ucnosib3oBascs B 21 % ciydaeB, TpaHchopMaly MCIONIb30BAIUCH B 6 % ciydaes,
npuOJIMKeHHbI nepeBog — B 15 % caywyaeB. Haumboisiee 4acTOTHBIM MeTOn —
KaJibkupoBaHue. HanMmeHnee yacTOTHBIA METO/1 — TPAaHC(POPMAILIUU.

B pabore Mapunosoit A. F0. «OcobGeHHOCTH TepeBojia TEPMUHOB B cdepe
HAHOTEXHOJIOTMHA € AHIVIMHCKOrO si3blka Ha pycckui» [13]  BeIsABIEHO,
YTO TPAHCIUTEpPALMsl M TPAHCKPUIILUS HCHOJIb30Baluch B 42 %  ciydaes,
KQIBKAPOBAHME HCIONB30BaOCh B 21 % ciywaeB, omnmcaTenbHbBIA IEPEBOJI
ucnoip3oBajics B 9 % ciydae, TpaHcopMmali HCIONb30BAINCH B 6 % ciydaes,
npuOIMKEeHHbIN mepeBo — B 15 % ciywaeB. Haumbonee wacTOTHBI MeTOnm —
TpaHCIUTEepalus U TpaHCKpunuus. HauMeHnee 4acTOTHBIN MeTOI — TpaHCPOPMALIUH.
B pa6ote Ilommosoii E. H. «CnocoOsl mepeBoja aHIIMMCKUX TEPMHHOB Chepbl
HAHOTEXHOJIOTUM Ha PYCCKUM S3bIK» [14] BBISIBIEHO, YTO TpaHCIUTEPALUS
Y TPAHCKPUILUS UCIIOIb30BAINCH B 26 % CilydaeB, KaIbKHPOBAHUE HCIOJIB30BAJIOCH
B 54 % ciyyaeB, omnucaTeIbHbIA TNEpPeBOJl HCIodb30Bajics B 3,5 % ciydaes,
TpaHchopMali UCIoNb30BaIuCh B 4 % ciiyyaeB, NMPUOJIMKEHHBI NEpeBO] —
B 12,5 % cayuaeB. Hambonee dwacTOoTHBIM MeTOn — KajdbkupoBaHue. Hammenee
YaCTOTHBIN METOJT — MPUOIM>KEHHBIN IEPEBO/I.

J{ns HarsAHOCTH TaHHBIE aHAJIM3a MPEeICTaBIICHbI B BUE rpaduka Ha puc. 1.
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TpaHcauTepaumsa Kanbkuposauue OnwucaTenbHbit TpaHchopmaumu [NpubAMKEHHbIN

M TPAHCKpUNUmMA nepesoj, nepesoj,

Puc. 1. CpaBHeHHE 4aCTOTHI UCMIOIB30BAHUS METOAOB MEPEBOAA IO PE3YJIbTaTaM
UCCIIEIOBAaHUN

[To MONyYEeHHBIM JaHHBIM MOYKHO CYJIUTh 00 OTCYTCTBHH CAWHCTBA MHEHUH
0 YaCTOTE WCIIOJNB30BaHMsSI TOTO WJIM WHOTO METOJa TIepeBOJa TEPMHUHOB
HAHOTEXHOJIOTHYECKOTo AucKypca. CXokue pe3yiabTaThl HAOIIOAIOTCS TOJIBKO
B OTHOIIICHHH WCIIOJIB30BaHUs TpaHC(HOpMaIHi U PUOIMIKEHHOTO ITePEeBO/Ia.

Ha cnenmyrommem 3tare mpoBeneM aHalIW3 TEPMHUHOB W3 BBIOOPKH HACTOSIIIECTO
UCCIICIOBAHMS.

Tpancnurepanuss W TPAHCKPHUIIUS  MPEACTABISIIOT coO0M  mepemaudy
rpaduyeckoil u 3ByKOBOW (OpPMBI ciioBa. AHAJIM3 MOKa3aJl, YTO TPH ITOMOIIU ITOTO
MeTosia TepeBeeHo 6 % TepMmuHOB: graphene — epadghen, graphite — epaghum,
fullerene — yurepen, qubit — xkybum, plasmonics — niazmonuxa, spintronics —
CRUHMPOHUKA. DTHM CIIOCOOOM TaKXe TEPEBOAATCS SIOHUMHYHBIC TEPMHUHBI
(comepkanme uMeHa coOcTBeHHbIe): Auger electron — oowce-snexmpon, Bosch
etching — bow-mpasnenue, Brunauer — Emmett — Teller Method — memoo
bpynayspa, Ommema u Tennepa, de Broglie wavelength — onuna eonnwl oe Bpoiins,
Aharonov-Bohm effect — sghghexm Aaponosa-boma.

KanmpkupoBanue, mpencrapisioniee coOoi mepenady Oe39KBUBAJICHTHON
JCKCUKHA TIPU TIOMOINM 3aMEHbl €€ COCTAaBHBIX 4YacTel, HCIoJb30BaHO B 58 %
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ciydaeB: nanoscale — wawoouanasom, nanotechnology — mnanomexuonozus,
nanomaterial — wuanomamepuan, nano-object — nanoobvexm, nanostructure —
Hanocmpykmypa. llpuMedatenbHO, YTO B TOJABISIONIEM OOJBIIMHCTBE CITydacB
TaKHe TEPMHHBI 0Opa30BaHbI NPH IOMOIIM MPHUCTABKU «HAHO-», YTO IIOKAa3bIBacT
NPUHAUIEKHOCT K  COOTBETCTBYIOIICH TeMaruke. Takxke TpuU  TOMOIIH
KaJbKAPOBAHUS  TEPEBOAATCS M TEPMUHOJIOTMYECKHE  CJIOBOCOUYCTAHUS:
nanostructured material — unanocmpyxkmypuposannwiti mamepuan, quantum dot —
KeéaHmosas mouka, scanning tunnelling microscopy,— ckanupyowas myHHeIbHAs
Mukpockonusi, carbon nanotube — yenepoonas wnanompybka, cold pressing —
X0100HOe npeccosanue.

OnucatenbHBINA IEPEBO/I, TIO0 CYTH, MTOIPa3yMEBaCT PACKPBITHE 3HAUCHUS CJIOBA
Ha S3bIKe OPUTHHAJIA TPU MTOMOIIM ONpPEICIICHHS Ha s3bIKE MepeBojia. Takoi MeTo.
HCIIOJIL30BaJICS B 6 % cilydaes, KOT/ia [0 KaKUM-JTH00 IpUYUHAM HE MPECTABIISIIOCH
BO3MOJKHBIM HCIIOJIL30BATh JIPyrHe MeTo bl mepeBoaa. Tak: electroless deposition —
ocadicoenue MemoooM XUMULECKO20 80ccmaHosienus, two-phase methods — cunmes
08YX(ha3ublX  HAHOKOMNO3UYUOHHBIX  Mmamepuanos,  clay  dispersion — —
oucnepeuposanue Iutbl 8 HCUOKOU noaumeprou mampuye, hot wall tubular reaction
— mepMmuyecKoe pasiodceHue ¢ mpyouamou neyu.

[Ipubnum>keHHBI  TIepeBOJ WM TEpPeBOJ MNpU  TOMOIIM  aHajora,
3aKJTIOYAIONIMICSA B MOAOOpe OJFIKaWIIero Mo 3HAYCHHUIO COOTBETCTBHS B SI3BIKE
nepeBo/ia, MCIoJb30Baics sl nepeBoaa 13 % tepmunoB. Tak: co-deposition —
coocadicoeHue, commution — ucmupatue, freeze drying — cyoiumMayuoHHas cywka,
electrospinning — oanexmponpsioenue, devitrification — paccmexnosviéanue,
superlattice — csepxpewemka, nanosubassembly — nanoyszen. Hanmudne aHaaoros
MOXKET OOBSICHATHCS OOJBIINM KOJUYECTBOM B HAHOTEXHOJIOTHYECKOM JIHUCKYpPCE
YIIOMSIHYTBIX OTHOCHTEIBHO-CIEITU(PUIHBIX TEPMUHOB, KOTOPBIE YXKE HCIIOIB3YIOTCS
B Pa3HBIX OTPACIIAX HAYKH.

17 % TepMHHOB TEpeBEJACHO MPHU MOMOIIM Pa3IUYHbIX TpaHChOpMalUi, T. €.
MEPECTPOUKH  CTPYKTYPHI ~ TEPMHHOJOTHYECKHX  CJIOBOCOUYETaHHWH,  OO0JbIIOe

KOJIMYECTBO KOTOPBHIX OBUIO TOAYEpKHYTO BhIme. Tak: nanomanufacturing —
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HanomexHoao2cuyeckoe npouszsoocmeo (modasnenue), particle size distribution —
pacnpedenenue wacmuy no pasmepam (mepectanoBka), solution precursor plasma
spray — niazmenHoe pacnvlieHue Huoko2o eeujecmsa (MIEPeCTaHOBKA + OMYIICHHE
+ noGasnenue), nanoparticle dispersion — oucnepeuposanue nanooucnepchotl
cucmemul (IIEPeCTaHOBKA + reHepanusaius), tape casting — aumve kepamuueckoii
Jenmol (MIEpeCTaHOBKA + KOHKPETU3ALIHS ).

CoBMenieHHEe BCeX IIATH METOJOB B  IIEPEBOJC OJHOTO  TEpMHHA
HE BCTPEYAJIOCh, OJHAKO JIBa TEPMHUHBI MEPEBEACHBI C HCIIOJB30BAHHEM YETBIPEX
METOJ/IOB, 3a MCKJIIOYCHHEM omucarenbHoro: Faraday-cup aerosol electrometer —
anekmpomemp ¢ yuaunopom Dapaodes, Fourier transform infrared spectroscopy —
ungpakpacnas cnekmpockonusi ¢ npeoopazosanuem @Pypve. OTHOBpEMEHHOE
WCITOJI30BaHUE TPEX U JABYX METOJIOB BCTPEUYAIOCH TaK e PEJIKO.

Pe3y.]'IBTaTBI HUCCICAOBAHHUA B IIPOUCHTHOM COOTHOIICHUH ITPCACTABJIICHLI HA PHUC 2.

0% 10% 20% 30% 40% 50% 60%  70%

Kanekupopanue

Tpanchopmaru

[TpuOnuKeHHEI IEPEBOL

OmnucaTenbHI IEPEBO]

TpaHcIUTEpanust 1 TPAHCKPUIIIHS

Puc. 2. MeToasl nepeBojia HAHOTEXHOJIOTHYECKUX TEPMUHOB C aHTJIUKUCKOTO
HA PYCCKHUM SI3BIK
Kak ™Mbl Buaum, HamboJie€ 4YacTO HCIOJIb30BABIIMMCS METOAOM TMEpeBOaa
TEPMUHOB HAHOTEXHOJIOTUYECKOIO0 JHUCKypca SBISIETCS KajlbKupoBaHue. lIpuuem

9TOT CIIOCOO 3aMETHO npeo6na11aeT Hag OCTaJIbHBIMH IIO YaCTOTHOCTH, COCTaBJIAA
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OOJIBITIE TIOJIOBMHBI BCEX CIIY4aeB. ITO MOKHO OOBSICHHTH TEM, YTO KaJbKHPOBAHUE
WCIIOJIB3YETCSl MPU CO3JaHWHM HOBBIX CJIOB WJIM COYETaHWH, MOSBIECHUE OOIBIIOTO
YyCJia KOTOPBIX BBI3BAHO HOBU3HOM HAHOTEXHOJIOTMYECKOW Hayku. J[lanee —
pasIUYHOTO pojaa TpaHchOpManuu, HeU30EKHBIE MPU TEPEBOAC CIOBOCOUYETAHUH,
Y IPUOIMOKEHHBIN  TepeBOJl, OOOCHOBAaHHBIA HCIOJIb30BAHHMEM TEPMUHOJIOTHH
W3 APYTUX OTPACIIC HayKu. 3aMbIKAIOT CIIMCOK OMHUCATENIbHBIN MEPEBO, K KOTOPOMY
HE MPHUOETA0T TaK 4YacTO MO TOH MPUYMHE, YTO MHAYE TEKCT OYIET TPOMO3IKHM,
Y TPAHCJIUTEpALUs C TPAHCKPHUIILMEH, PEIKOE HCIOJb30BaHUE KOTOPBIX HOJIKHO
OOBSACHATHCS TEM, 4YTO «...Nepemada 3BYKOBOTO WM OyKBEHHOTOo OOJMKa
WHOSI3BIYHOW JICKCUYECKOW E€IMHUIBI HE PACKPBIBAECT €€ 3HAYCHMS, U TaKOTO poja
CJIOBa 4YHUTATENl0, HE 3HAIOIIEMY s3bIka OpUTHMHAla, 0€3 COOTBETCTBYIOIIMX
MOSICHEHUM OCTarTCsl HemOHATHBIMUY [11, . 99].

[TosrydyeHHBIE PE3YJBTATHI TAK K€ OTIIMYAKOTCS OT PE3YJIbTaTOB IPOILLIBIX
uccinenoBannii. OgHAKO MOXKHO HaOJNIOAaTh, YTO B OCHOBHOM KaJIbKUPOBaHHE
ompenenseTcss Kak HaumOoJiee YacTO MCIOJIb3YEMbIH METOJ IMEpPEeBOAA, a TaKXKe
pe3yJabTaThl OTHOCUTEIBLHO YacTOThI MCIOJIb30BAaHUS NPHUOIMIKEHHOTO TIepeBoja
OCTarOTCA MPUMEPHO OJUHAKOBBIMHU. JTO HATJISIAHO MOKAa3aHO HA puc. 3. Pe3ynbTarsl

HaCTOAMICTO UCCIICIOBAHUSA ITPCACTABICHBI B IIOCIICAHUX CTOJ'I6LIaX.
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TpaHcauTepaumsa KanbkupoBauue OnucaTesibHbiii  TpaHchopmauum MpubAUKEHHDbIN
U TPaHCKpUNUMA nepesoj, nepesos

Puc. 3. CpaBHEHHME YaCTOTHI HCIIOJIB30BAHMS METO/IOB NIEPEBO/A 110 PE3yJIbTaTaM

HCCH@HOB&HHﬁ, BKJ/IIO4Yasa HACTOAIIICC UCCIICIJOBAHHUC
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Takum oOpazoM, MOKHO TPEIOIOKUTE, YTO B 00JIACTH HAHOTEXHOJOTUN HA
CErOJIHSIIITHUN MOMEHT HET YCTOSIBIIECHCS TEPMUHOJIOTUHA HA PYCCKOM SI3BIKE, U3 UETro
cleayeT, YTo HEoOXOAMMBI JallbHEHIIMe, 0ojee OOIMUpHBIC, UCCASIOBAHMUS B ATOM

cdepe, OXBaThIBAIOIINE OOJIBIIIEE KOJTHMYECTBO HCTOYHUKOB ¥ TEPMUHOB.

Jluteparypa

1. TOCT ISO/TS 80004-1-2014. HanorexHomoruu. Yacte 1. OcCHOBHBIC
TepMuHbl 1 onpenenenus. Beea. 2016-01-01. M.: Cranmaptundopm, 2015. 12 c.

2. T'OCT ISO/TS 80004-2-2017. Hanotexnonoruu. Yacts 2. HaHOOOBEKTEHI.
Tepmunsr u onpenenenus. Bzamen 'OCT ISO/TS 27687-2014; Been. 2018—07-01.
M.: Crannaptundopm, 2018. 16 c.

3. T'OCT ISO/TS 80004-3-2014. Hanorexuosoruu. Yacte 3. HaHOOOBEKTHI
yraepoaubie. Tepmunbl u onpenenenus. Been. 2016-01-01. M.: Crangaptundopm,
2015. 15 c.

4. TOCT ISO/TS 80004-4-2016. Hanorexnosnoruu. Yacte 4. Marepuaibl
HAaHOCTPYKTypHpoBaHHble. Tepmunbl u omnpeneinenus. Bwen. 2017-07-01.
M.: Crangaptundopm, 2016. 14 c.

5. TOCT ISO/TS 80004-5-2014. Hanorexuosnoruu. Yacts 5. Hawno-/6uo-
unrepdeiic. Tepmunsl u omnpexaenenus. Been. 2016-01-01. M.: Crangaptundopm,
2015. 8 c.

6. TOCT ISO/TS  80004-6-2016.  Hanorexuomoruu. Yactp 6.
XapakTepuCTUKM HAHOOOBEKTOB W  METOABl WX  ONpEACICHHS. | epMUHBI
u onpeneneaus. Beemx. 2017-07—-01. M.: Crarmapturdopm, 2016. 36 c.

7. TOCT ISO/TS  80004-7-2014. Hanorexuomoruu. Yactp 7.
Hanortexnonornn B wmeaumuHe. Tepmunbl u omnpenencaus. Bsen. 2016—01-01.
M.: Crannaptundopm, 2015. 12 c.

8. T'OCT ISO/TS 80004-8-2016. Hanorexnonoruu. Yacte 8. Ilpomeccs
HaHOTEXHOJIOTUYECKOT0 MPOU3BOACTBA. TepmuHbl U onpenenenus. Bren. 2017-07-

01. M.: Crangaptuadopm, 2016. 40 c.

KasaHCKUI NMHIBUCTUYECKMIA KypHan, 2019, Tom 2, Ne 2



63

9. T'OCT ISO/TS 80004-11-2017. Hanorexnonoruu. Yacte 11. Hanocno#,
HAHOTIOKPBITHE, HaHOMUIeHKa. Tepmunbl u omnpenenenus. Bsea. 2018-09-01.
M.: Crannaptundopm, 2018. 12 c.

10. TOCT ISO/TS 80004-12-2016. Hanorexunonoruu. Yacts 12. KBanTOBBIC
apienusi. Tepmunbsl u omnpexaenenus. Beex. 2017-07-01. M.: Crangaptundopm,
2016. 20 c.

11. bapxyoapos JI. C. A3p1x u nepeos (Bompock! obmielt u 4acTHOM Teopuun
nepeBojia). M.: MexayHapoabie oTHomenus, 1975. 240 c.

12. Konvkosa M. U. CtpykTypa M y3yC TEPMHUHOB B HAyYHO-TEXHHYECKOM
nuckypcee (cepa HAaHOTEXHOJIOTHUM U ONITOBOJIOKOHHOW TEXHUKH) // OUITOIOTHYECKHE
Hayku. Borpocsl Teopun u npaktuku. 2016. Ne 4-1 (58). C. 110-114.

13. Mapunosa A. FO. OcobeHHOCTH TiepeBOoAa TEPMHHOB B cdepe
HAHOTEXHOJIOTUHN C aHIJIMMCKOTO si3bIKa Ha pycckuil / KOMMyHUKAaTUBHBIEC aCTIEKThI
A3bIKa W KYJIbTYphl: CcOOpHUK MarepuaioB XV MexayHapoaHOl Hay4yHO-
MPaKTUYECKOM KOH(EPEHUUHU CTYJEHTOB M MOJoAbIX yueHbix. Tomck: TITY, 2015.
C. 71-75.

14. Ilonyosa E. H. CnocoObl mepeBoja AHIIUHUCKUX TEPMHUHOB CQepbl
HAHOTEXHOJIOTUN Ha PYCCKUM A3bIK // MeXIyHapOIHBIN KypHAJI TYMaHUTAPHBIX U
ecrectBeHHbIX Hayk. 2017. Ne3. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/sposoby-
perevoda-angliyskih-terminov-sfery-nanotehnologiy-na-russkiy-yazyk (mara
obpamenus: 28.02.2019).

15. Pazoyes A. B. Jluckypc cdepbl HAaHOTEXHOJIOTM Kak BHUJ Hay4HOIO
IUcKypca (Ha wmaTepuajge COBPEMEHHOrO aHIJIMICKoro s3bika) // BecTHuk
YensOuHCKOTo rocy1apcTBeHHOTO yHUBepcuTeTa, 2013. No 37 (328). C. 52-55.

16. Pazoyes A. B. Hekoropple O0OCOOCHHOCTH TIEPEBOAA AHTIIOS3BITHON
TEPMUHOJIOTHH Cchepbl HAHOTEXHOJIOTUN Ha pycckuil s3bik // Bectnuk BI'Y, 2014.
Ne2. C. 382-388.

17. Tumos E. Tepmunonoruss B HaHoTtexHojorusx // Hanounmyctpus. 2012.

Ne7. C. 62-65.

KasaHCKUI NMHIBUCTUYECKMI KypHan, 2019, Tom 2, Ne 2



64
18. Xoxnaeun C. Kakumu OyayT cTaHgapTbl s HAHOAJIEKTPOHHUKHU? //

Hanoungyctpus. 2011. Ned. c. 50-54

References

1. (2015). GOST ISO/TS 80004-1-2014. Nanotekhnologii. Chast' 1.
Osnovnye terminy i opredeleniia [Nanotechnologies. Part 1. Core terms and
definitions]. Vved. 2016-01-01. 12 p. Moscow, Standartinform. (In Russian)

2. (2018). GOST ISO/TS 80004-2-2017. Nanotekhnologii. Chast" 2.
Nanoob"ekty. Terminy i opredeleniia [Nanotechnologies. Part 2. Nano-objects. Terms
and definitions]. Vzamen GOST ISO/TS 27687-2014; vved. 2018-07-01. 16 p.
Moscow, Standartinform. (In Russian)

3. (2015). GOST ISO/TS 80004-3-2014. Nanotekhnologii. Chast' 3.
Nanoob"ekty uglerodnye. Terminy i opredeleniia [Nanotechnologies. Part 3. Carbon
nano-objects. Terms and definitions]. Vved. 2016-01-01. 15 p. Moscow,
Standartinform. (In Russian)

4. (2016). GOST ISO/TS 80004-4-2016. Nanotekhnologii. Nanotekhnologii.
Chast' 4. Materialy nanostrukturirovannye.  Terminy i  opredeleniia
[Nanotechnologies. Part 4. Nanostructured materials. Terms and definitions]. Vved.
2017-07-01. 14 p. Moscow, Standartinform. (In Russian)

5. (2015). GOST ISO/TS 80004-5-2014. Nanotekhnologii. Chast' 5. Nano-
/bio-interfeis. Terminy i opredeleniia [Nanotechnologies. Part 5. Nano/bio interface.
Terms and definitions]. Vved. 2016-01-01. 8 p. Moscow, Standartinform.
(In Russian)

6. (2016). GOST ISO/TS 80004-6-2016. Nanotekhnologii. Chast' 6.
Kharakteristiki nanoob"ektov i metody ikh opredeleniia. Terminy i opredeleniia
[Nanotechnologies. Part 6. Characteristics of nano-objects and methods for
determination. Terms and definitions]. Vved. 2017-07-01. 36 p. Moscow,
Standartinform. (In Russian)

7. (2015). GOST ISO/TS 80004-7-2014. Nanotekhnologii. Chast' 7.

Nanotekhnologii v meditsine. Terminy i opredeleniia [Nanotechnologies. Part 7.

KasaHCKUI NMHIBUCTUYECKMIA KypHan, 2019, Tom 2, Ne 2



65
Nanotechnologies for medicine. Terms and definitions]. Vved. 2016-01-01. 12 p.
Moscow, Standartinform. (In Russian)

8. (2016). GOST ISO/TS 80004-8-2016. Nanotekhnologii. Chast' 8. Protsessy
nanotekhnologicheskogo proizvodstva. Terminy i opredeleniia [Nanotechnologies.
Part 8. Nanomanufacturing processes. Terms and definitions]. Vved. 2017-07-01.
40 p. Moscow, Standartinform. (In Russian)

9. (2018). GOST ISO/TS 80004-11-2017. Nanotekhnologii. Chast' 11.
Nanosloi, nanopokrytie, nanoplenka. Terminy i opredeleniia [Nanotechnologies. Part
11. Nanolayer, nanocoating, nanofilm. Terms and definitions]. Vved. 2018-09-01.
12 p. Moscow, Standartinform. (In Russian)

10. (2016). GOST ISO/TS 80004-12-2016. Nanotekhnologii. Chast' 12.
Kvantovye iavleniia. Terminy i opredeleniia [Nanotechnologies. Part 12. Quantum
phenomena. Terms and definitions]. Vved. 2017-07-01. 20 p. Moscow,
Standartinform. (In Russian)

11. Barkhudarov, L. S. (1975). lazyk i perevod (Voprosy obshchei i chastnoi
teorii perevoda) [Language and translation (Issues of general and specific translation
theories)]. 240 p. Moscow, Mezhdunarodnye otnosheniia. (In Russian)

12. Khokhliavin, S. (2011) Kakimi budut standarty dlia nanoelektroniki?
[What will be the standards for nanoelectronics?]. Pp. 50-54 // Nanoindustriia. Ne4.
(In Russian)

13. Kon'kova, I. I. (2016). Struktura i uzus terminov v nauchno-tekhnicheskom
diskurse (sfera nanotekhnologii 1 optovolokonnoi tekhniki) [The structure and the
usage ofterms in the scientific and technical discourse (the sphere
of nanotechnologies and fiber-optic engineering)]. P.110-114 // Filologicheskie
nauki. Voprosy teorii 1 praktiki. Ne 4 (58). (In Russian)

14. Marilova, A. lu. (2015). Osobennosti perevoda terminov v sfere
nanotekhnologii s angliiskogo iazyka na russkii [Peculiarities of translating
nanotechnology terms from English into Russian]. Pp. 71-75 /[ Kommunikativnye

aspekty iazyka i kul'tury: sbornik materialov XV Mezhdunarodnoi nauchno-

KasaHCKUI NMHIBUCTUYECKMI KypHan, 2019, Tom 2, Ne 2



66
prakticheskoi konferentsii studentov 1 molodykh uchenykh. Tomsk, TPU.
(In Russian)

15. Poptsova, E. N. (2017). Sposoby perevoda angliiskikh terminov sfery
nanotekhnologii na russkii iazyk [Translation methods of english terms into russian
in nanotechnology] // Mezhdunarodnyi zhurnal gumanitarnykh i estestvennykh nauk.
Ne3. URL: https://cyberleninka.ru/article/n/sposoby-perevoda-angliyskih-terminov-
sfery-nanotehnologiy-na-russkiy-yazyk (accessed: 28.02.2019). (In Russian)

16. Razduev, A. V. (2014). Nekotorye osobennosti perevoda angloiazychnoi
terminologii  sfery nanotekhnologii na russkii iazyk [Some peculiarities
of nanotechnology terminology translation from English into Russian]. Pp. 382—388
/I Vestnik BGU. Ne2. (In Russian)

17. Razduev, A. V. (2013). Diskurs sfery nanotekhnologii kak vid nauchnogo
diskursa (na materiale sovremennogo angliiskogo yazyka) [Nanotechnology
discourse as a type of scientific discourse (based on the material of the modern
English language)]. Pp. 52-55 // Vestnik Cheliabinskogo gosudarstvennogo
universiteta. Ne 37 (328). (In Russian)

18. Titov, E. (2012). Terminologiia v nanotekhnologiiakh [Terminology
in nanotechnologies]. Pp. 62—65 // Nanoindustriia. Ne7. (In Russian)

ABTOpPBI My0JHKALUH Authors of the publication
Cakaeea Jlunua Paouxoena — Liliya Radikovna Sakaeva —
Hoxmop unonoeuueckux nayk, npogheccop Doctor in Philological Sciences, Professor
Kazanckuit gpedepanvuviii ynusepcumem Kazan Federal University
E-mail: liliyasakaeva@rambler.ru E-mail: liliyasakaeva@rambler.ru
Xycuymounoe Kapum Punamoeuy — Khusnutdinov Karim Rinatovich —
cmyoenm student
Kazanckuii gpedepanvuoiii ynusepcumem Kazan Federal University
E-mail: karimchusnutdinov@gmail.com E-mail: karimchusnutdinov@gmail.com

IMocrynuaa B pexaxkuuio 05.05.2019.
Ipunsara k nydauxanun 25.05.2019.

KasaHCKUI NMHIBUCTUYECKMIA KypHan, 2019, Tom 2, Ne 2


mailto:liliyasakaeva@rambler.ru
mailto:liliyasakaeva@rambler.ru
mailto:karimchusnutdinov@gmail.com

